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1 Introduzione
Gentile cliente,
grazie per aver acquistato questo prodotto.
Per domande tecnice rivolgersi ai seguenti contatti:

Italia: Tel: 02 929811
Fax: 02 89356429
e-mail: assistenzatecni-
ca@conrad.it
Lun – Ven: 9:00 – 18:00

2 Uso previsto
Questa pinza amperometrica può essere utilizzata per misurare e visualizzare vari
parametri elettrici.
Questo prodotto è conforme ai requisiti di sicurezza per le Apparecchiature Elettro-
niche di Misurazione, EN 61010-1 e EN 61010-2-032.
Il prodotto è conforme alle norme CAT II 600 V e CAT III 300 V:
■ CATEGORIA DI MISURAZIONE II Adatto per testare e misurare i circuiti colle-

gati direttamente ai punti di utilizzo (prese di corrente e punti simili) dell'impian-
to di RETE a bassa tensione.

■ CATEGORIA DI MISURAZIONE III Adatto per testare e misurare i circuiti col-
legati alla parte di distribuzione dell’impianto di RETE a bassa tensione di un
edificio.

Il prodotto è destinato all’uso commerciale e privato.
Negli istituti commerciali è necessario rispettare le norme di prevenzione degli in-
fortuni dell’Associazione di Assicurazione della Responsabilità Civile del Datore di
Lavoro per gli Impianti Elettrici e i Materiali d’esercizio.
Il prodotto può essere utilizzato presso le scuole e i centri di formazione. L’uso de-
ve essere supervisionato da personale qualificato.
Questo prodotto è pensato unicamente per l’uso interno. Non usare in ambienti
esterni.
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Il contatto con l’umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe
danneggiarsi.
L’utilizzo improprio può causare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri peri-
coli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del
prodotto non sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di ces-
sione del prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei
rispettivi proprietari. Tutti i diritti sono riservati.

3 Contenuto della confezione
■ Cacciavite
■ 2 batterie AAA da 1,5 V
■ Istruzioni per l'uso

4 Istruzioni per il download

Accedere al link www.conrad.com/downloads (in alternativa eseguire la scansione
del codice QR) per scaricare le istruzioni per l'uso complete (o le versioni nuove/at-
tuali, se disponibili). Seguire le istruzioni riportate nella pagina web.

5 Descrizione dei simboli
Questo prodotto è conforme agli standard CE applicabili ed è conforme
alle direttive europee (UE) applicabili.
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Questo prodotto è stato classificato conforme agli standard del Regno
Unito e soddisfa le direttive applicabili in Gran Bretagna.

Il simbolo avverte sulla presenza di pericoli che potrebbero portare a le-
sioni personali.

Il simbolo avverte sulla presenza di tensioni pericolose che possono
portare a lesioni personali a causa di una scossa elettrica.

Classe di protezione 2 (isolamento doppio o rinforzato/isolamento di
protezione).

È consentita l'applicazione e la rimozione da conduttori PERICOLOSI
SOTTO TENSIONE. È obbligatorio l'utilizzo di dispositivi di protezione
individuale.

Pensato per testare e misurare i circuiti collegati direttamente ai punti di
utilizzo (ad es. prese di corrente) dell'impianto di RETE a bassa tensio-
ne.

Pensato per testare e misurare i circuiti collegati alla parte di distribu-
zione dell’impianto di RETE a bassa tensione di un edificio.

Corrente alternata (CA)

Segni di allineamento delle ganasce. Per soddisfare le specifiche di
precisione, il conduttore deve essere allineato con questi segni.

6 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello spe-
cifico le informazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto
delle istruzioni per la sicurezza e delle informazioni sul corretto
utilizzo del prodotto, si declina qualsiasi responsabilità per even-
tuali danni a persone o cose. In questi casi, la garanzia decade.
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6.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali

domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un gio-

cattolo pericoloso per i bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico

competente, in caso di domande che non trovano risposta nel manuale di istru-
zioni del prodotto.

■ Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusiva-
mente da un esperto o da un laboratorio specializzato.

6.2 Gestione
■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ri-

dotte, possono danneggiare il prodotto.

6.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e

solventi infiammabili.
■ Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
■ Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
■ Non accendere il prodotto dopo che è stato spostato da un ambiente freddo a

uno caldo. La condensa generata potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente. La-
sciare che il prodotto raggiunga la temperatura ambiente prima dell’uso.

■ Non utilizzare in nessun caso il prodotto in prossimità di forti campi magnetici o
elettromagnetici o di antenne trasmittenti o generatori HF. In caso contrario
verrebbe compromesso il corretto funzionamento del prodotto.

6.4 Funzionamento
■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il col-

legamento del prodotto.
■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori ser-

vizio e proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il pro-
dotto da soli. Il corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
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– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,
– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

6.5 Batterie
■ Osservare la polarità corretta durante l’inserimento delle batterie.
■ Per evitare danni da fuoriuscite di acido, rimuovere le batterie dal dispositivo in

caso di inutilizzo prolungato. Batterie danneggiate o con fuoriuscite potrebbero
causare ustioni da acido a contatto con la pelle. Pertanto, maneggiare le batte-
rie non integre con guanti protettivi idonei.

■ Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie incu-
stodite in luoghi accessibili, poiché vi è il rischio di ingestione da parte di bam-
bini o animali domestici.

■ Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. L’uso congiunto di batterie
vecchie e nuove può provocare fuoriuscite di acido dalle stesse e danni al di-
spositivo.

■ Le batterie non devono essere disassemblate, cortocircuitate o gettate nel fuo-
co. Non ricaricare le batterie non ricaricabili. Vi è il rischio di esplosione!

6.6 Dispositivi collegati
■ Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque al-

tro dispositivo collegato al prodotto.

6.7 Prodotto
■ Prima dell'uso, verificare sempre le misure con una fonte di tensione nota per

garantire un funzionamento sicuro. Se viene rilevato un funzionamento anoma-
lo o irregolare:
– Sospendere immediatamente l'uso
– Fare ispezionare il prodotto da un tecnico qualificato

■ Quando si eseguono le misure, assicurarsi che non vi siano oggetti intrappolati
tra le ganasce della pinza (ad es. cavi).

■ Non superare i valori di misurazione massimi consentiti.
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■ Pericolo di scosse elettriche fatali! Il prodotto non deve mai essere utilizzato se
il coperchio dell'alloggiamento o del vano batterie è aperto.

■ Rischio di scosse elettriche! Fare attenzione quando si lavora con tensioni su-
periori a 30 V/CA rms (42,4 V picco), 60 V/CC.

■ Non utilizzare questo prodotto per misurare la corrente continua (CC).
■ L’interruttore girevole deve essere impostato sull’intervallo/sulla funzione cor-

retti prima di ogni utilizzo.
■ Prima di ogni misurazione, verificare che il prodotto non sia danneggiato. Non

eseguire misurazioni se l'isolamento o il prodotto sono danneggiati.
■ Prestare la massima attenzione quando si lavora in prossimità di conduttori

scoperti o di sbarre collettrici, poiché il contatto può provocare scosse elettri-
che.

7 Descrizione generale
7.1 Prodotto

1

6

2 3 4 5

9 10 1187

1 Pinza di rilevamento corrente 2 Pulsante HOLD/
3 Interruttore girevole 4 Pulsante MAX / MIN
5 Display 6 Luce da lavoro
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7 Punta rilevatore di tensione (CA)
senza contatto

8 LED tricolore tensione senza
contatto (CA)

9 Leva di bloccaggio 10 Pulsante REL
11 Vano batteria

7.2 Simboli del display
Simbolo Descrizione

A Corrente (amp)
AC Corrente alternata

NCV Tensione senza contatto
MAX Valore massimo
MIN Valore minimo
REL Modalità relativa

Sovraccarico: intervallo superato
Spegnimento automatico attivo
Misurazione della radice quadrata media effettiva
Indicatore di batteria scarica
Blocco display attivo

8 Sostituzione delle batterie
Importante:
La bassa tensione della batteria può compromettere la precisione delle letture,
causando scosse elettriche e/o lesioni:
– Sostituire le batterie quando appare l’indicatore di batteria scarica .
– Si sconsiglia l’uso di batterie ricaricabili, poiché solitamente hanno una ten-

sione inferiore per cella.
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Rischio di scosse elettriche! Prima di sostituire le batterie, scollegare
il prodotto da qualsiasi segnale di ingresso.

Requisiti:
a Il dispositivo è spento.
1. Utilizzare un cacciavite a croce per rimuovere la vite

del coperchio del vano batterie.
2. Sostituire le batterie rispettando la polarità indicata

all'interno del vano batterie.
3. Riposizionare il coperchio del vano batterie facendo

attenzione a non stringere troppo la vite.

9 Funzionamento
IMPORTANTE! Osservare sempre le informazioni contenute nella se-
zione: Istruzioni per la sicurezza [} 6].

9.1 Interruttore girevole
■ L’interruttore girevole deve essere impostato sull’in-

tervallo/sulla funzione corretti prima di ogni utilizzo.
■ Quando si seleziona una funzione, viene emesso un

segnale acustico e il display si aggiorna.
■ Il display visualizza  (sovraccarico) se la tensione

di ingresso misurata è superiore all'intervallo sele-
zionato.

9.2 Accensione/Spegnimento
■ Il prodotto è spento quando l'interruttore di funzionamento è in posizione OFF.
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■ Scollegare l'alimentazione dopo l'uso.

9.3 Spegnimento automatico
■ Lo spegnimento automatico è attivo come impostazione predefinita ed è indica-

to dal simbolo .
■ Questa funzione di risparmio energetico spegne il dispositivo dopo circa 15 mi-

nuti di inattività.
Per disattivare lo spegnimento automatico, procedere come segue:
1. Impostare l’interruttore girevole su OFF.
2. Tenere premuto il pulsante MAX/MIN, quindi impostare l’interruttore girevole su

una posizione diversa da OFF.
à Il simbolo  scompare e viene emesso un segnale acustico una volta disat-

tivato.
3. Lo spegnimento automatico si riattiva una volta scollegata l'alimentazione.

9.4 Blocco display

Importante:
– La funzione di blocco del display blocca tutte le funzioni del display.
– La funzione di blocco del display deve essere disattivata prima di effettuare

le misurazioni.
■ Premere il pulsante HOLD per attivare/disattivare il blocco del display.
■ Quando la funzione di blocco del display è attiva, viene visualizzata l'icona cor-

rispondente .

9.5 Visualizzazione del valore minimo/massimo
In questa modalità il display visualizza il valore "MIN" (minimo) o "MAX" (massimo)
misurato.
1. Premere ripetutamente il pulsante MAX/MIN per passare da una modalità all'al-

tra.
à Sul display verrà visualizzato "MAX" o "MIN" per indicare che la modalità

selezionata è attiva.
2. Premere e tenere premuto il pulsante MAX/MIN per uscire da questa modalità.
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9.6 Luce da lavoro
■ Premere e tenere premuto il pulsante  per accendere/spegnere la luce da

lavoro.

9.7 Modalità relativa
La modalità relativa può essere utilizzata per effettuare letture differenziali tra due
punti di prova o per seguire le variazioni delle misurazioni rispetto a un punto di ri-
ferimento definito (ad esempio, le perdite in linea).
1. Selezionare un intervallo utilizzando l’interruttore girevole: 2 A ~, 20 A ~,

100 A ~.
2. Eseguire una misurazione e annotare il valore visualizzato.
3. Premere il pulsante REL per attivare la modalità relativa.

à Sul display viene visualizzato REL per indicare che la modalità relativa è at-
tiva.

4. Eseguire un’altra misurazione.
à Sul display viene visualizzata la differenza tra la nuova lettura e quella ini-

ziale.
5. Premere il pulsante REL per uscire dalla modalità relativa.
6. Scollegare l'alimentazione dopo l'uso.

9.8 Misurazione corrente alternata (CA)

Rischio di scosse elettriche! Non utilizzare la pinza su conduttori non
isolati.

■ Scollegare il conduttore se sul display viene visualizzato  (so-
vraccarico).

■ Questo prodotto supporta una frequenza di 50-60 Hz. Non superare
questo intervallo di frequenza, poiché frequenze più elevate posso-
no surriscaldare pericolosamente il circuito magnetico.
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Note:
– La pinza di rilevamento della corrente è magnetizzata e si può ottenere un

valore di lettura basso anche se i conduttori non vengono coperti.
– La pinza di rilevamento della corrente deve essere utilizzata coprendo un so-

lo conduttore.

1. Selezionare un intervallo utilizzando l’inter-
ruttore girevole: 2 A ~, 20 A ~, 100 A ~.

2. Stringere le ganasce attorno al conduttore
da misurare, posizionandolo tra i segni di al-
lineamento delle ganasce ►◄.
à La lettura ottenuta verrà visualizzata sul

display .
3. Rimuovere con cautela la pinza dal condut-

tore dopo aver effettuato le misurazioni.
4. Scollegare l'alimentazione dopo l'uso.

9.9 Test della tensione senza contatto
La funzione di rilevamento della tensione senza contatto (NCV) consente di misu-
rare la tensione CA sui conduttori senza toccarli.
A causa dell'elevata sensibilità del sensore, l'elettricità statica o altre fonti di ener-
gia possono attivare il sensore. Ciò è normale.

Rischio di scosse elettriche!
■ Prima dell'uso, testare sempre il rilevatore di tensione su un circuito

sotto tensione noto per garantire un funzionamento sicuro.
■ Il tipo di isolamento, lo spessore e la distanza dalla sorgente di ten-

sione possono influire sul rilevamento.
■ Verificare sempre le misurazioni con i puntali prima di toccare cir-

cuiti potenzialmente sotto tensione.
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1. Impostare l’interruttore girevole su: NCV.
à "NCV" e "EF" verranno visualizzati sul di-

splay.
2. Posizionare la punta del sensore vicino al

conduttore.
à Se viene rilevata una tensione CA, il LED

tricolore si accende e viene emesso un
segnale acustico.

3. Se la tensione rilevata aumenta:
à il segnale acustico suona più velocemen-

te
à il LED tricolore passa da 

verde → a giallo → a rosso.
4. Scollegare l'alimentazione dopo l'uso.

10 Pulizia
Rischio di scosse elettriche! Scollegare il prodotto da qualsiasi se-
gnale di ingresso e spegnerlo prima di procedere alla pulizia.

Importante:
– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche. Possono

danneggiare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del prodotto.
– Non immergere il prodotto nell'acqua.

■ Pulire il prodotto con un panno pulito, privo di pelucchi e antistatico. Inumidire
leggermente, se necessario

■ Verificare che la superficie di contatto del morsetto sia pulita. Sporcizia o detriti
eventualmente presenti possono generare errori di misurazione.
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11 Smaltimento
11.1 Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul merca-
to europeo devono essere etichettate con questo simbolo. Questo sim-
bolo indica che l'apparecchio deve essere smaltito separatamente dai
rifiuti urbani non differenziati al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche) è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urba-
ni non differenziati. Gli utenti finali sono tenuti a rimuovere senza di-
struggere le batterie e gli accumulatori esauriti che non sono integrati
nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere le lampade dall'apparecchia-
tura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un centro
di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a riti-
rare gratuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le se-
guenti opzioni di restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul no-
stro sito internet):
■ presso le nostre filiali Conrad
■ presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
■ presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso

i sistemi di ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L'utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio di-
spositivo destinato allo smaltimento.
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati
altri obblighi per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

11.2 Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/gli accumulatori inseriti e smaltirli separatamente dal prodot-
to. In qualità di utente finale, si è tenuti per legge (Ordinanza sulle batterie) a resti-
tuire tutte le batterie/gli accumulatori usati; lo smaltimento nei rifiuti domestici è
proibito.
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Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo sim-
bolo, che indica che lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le
denominazioni principali per i metalli pesanti sono: Cd=cadmio,
Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione si trova sulle batterie/batterie ri-
caricabili, per es. sotto il simbolo del bidone dell’immondizia indicato a
sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di
raccolta comunali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accu-
mulatori! In questo modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contem-
po alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti
delle batterie/degli accumulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare corto-
circuiti. Anche se le batterie/gli accumulatori sono scarichi, l'energia residua che
contengono può essere pericolosa in caso di corto circuito (scoppio, forte riscalda-
mento, incendio, esplosione).

12 Dati tecnici
12.1 In generale
Alimentazione........................... 2 batterie AAA da 1,5 V
Categorie di misurazione.......... CAT II (600 V)

CAT III (300 V)
Misurazione corrente (CA)........ max 100 A~
Test della tensione senza con-
tatto........................................... 100 - 600 V/CA, ≤5 mm

Display...................................... 2000 conteggi 
(2 – 3 rinnovi/sec.)

Intervallo di apertura della pin-
za.............................................. 13 mm
Spegnimento automatico.......... circa 15 min
Tipo di display........................... EBTN
Grado di contaminazione.......... 2
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Altitudine di esercizio................ max 2000 m (sul livello del mare)
Temperatura di esercizio .......... da 0 a +40 °C
Umidità di esercizio .................. <75 % UR (da 0 a +30 °C)

<50 % UR (da +30 a +40 °C)
Temperatura di conservazione. da -10 a +50 °C
Umidità di conservazione ......... <75 % UR (da 0 a +30 °C)

<50 % UR (da +30 a +40 °C)
Dimensioni (L x A x P) .............. 181 x 60 x 36 mm
Peso ......................................... Circa 195 g

12.2 Specifiche
12.2.1 Precisione
■ Precisione specificata ± (% della lettura + errore di visualizzazione dei conteg-

gi).
■ Il livello di precisione viene mantenuto per 1 anno a +23 °C (± 5 °C), ≤75 %

UR (senza condensa).
12.2.2 Calibrazione
■ L’intervallo di calibrazione raccomandato è di 1 anno.
■ La calibrazione deve essere eseguita unicamente da personale qualificato.
12.2.3 Corrente alternata

Intervallo di misurazione
(CA)

Risoluzione Precisione

2,000 A~ 1 mA ±(4 % + 30)
20,00 A~ 10 mA ±(3 % + 10)
100,0 A~ 100 mA ±(2 % + 8)

Protezione contro il sovraccarico: 100,0 A; Intervalli di frequenza: 50-60 Hz;
TrueRMS
Forme d’onda non sinusoidali con fattore di cresta (CF):
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Intervallo di misurazione
(CA)

Risoluzione Precisione

■ Fattore di cresta 1 – 2: Deviazione +3 %
■ Fattore di cresta 2 – 2,5: Deviazione +5 %
■ Fattore di cresta 2,5 – 3: Deviazione +7 %
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